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Das Produktt ist kein
Spielzeug und sollte
nicht von Kindern
oder unqualifizierten
Personen für nicht
vorgesehene Zwecke
verwendet werden.

The product is not a
toy and should not be
used by children or
unqualified persons
for unintended
purposes.

Le produit n'est pas
un jouet et ne doit pas
être utilisé par des
enfants ou des
personnes non
qualifiées à des fins
autres que celles
prévues.

Il prodotto non è un
giocattolo e non deve
essere utilizzato da
bambini o persone
non qualificate per
scopi diversi da quelli
previsti.

Het product is geen
speelgoed en mag
niet door kinderen of
ongekwalificeerde
personen worden
gebruikt voor andere
dan de beoogde
doeleinden.

El producto no es un
juguete y no debe ser
utilizado por niños o
personas no
calificadas para fines
distintos a los
previstos.

Výrobek není hračka
a neměl by být
používán dětmi nebo
nekvalifikovanými
osobami k jiným
účelům, než ke
kterým je určen.

Proizvod nije igračka i
djeca ili nekvalificirane
osobe ne bi ga trebale
koristiti u druge svrhe
osim onih za koje je
namijenjen.
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A termék nem játék,
és gyermekek vagy
szakképzetlen
személyek nem
használhatják a
rendeltetésétől eltérő
célokra.

Überprüfen Sie die
Schmutzfangmatte
regelmäßig auf
Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinu
ngen. Eine
beschädigte Matte
sollte ausgetauscht
werden, um die
Sicherheit und
Wirksamkeit zu
gewährleisten.

Inspect the doormat
regularly for damage
or signs of wear. A
damaged mat should
be replaced to ensure
safety and
effectiveness.

Vérifiez régulièrement
que le tapis anti-
saleté n'est pas
endommagé ou
présente des signes
d'usure. Un tapis
endommagé doit être
remplacé pour
garantir la sécurité et
l'efficacité.

Controllare
regolarmente il
tappetino cattura
sporco per eventuali
danni o segni di
usura. Un tappetino
danneggiato deve
essere sostituito per
garantire sicurezza ed
efficacia.

Controleer de
vuilvangmat
regelmatig op
beschadigingen of
tekenen van slijtage.
Een beschadigde mat
moet worden
vervangen om de
veiligheid en
effectiviteit te
garanderen.

Revise
periódicamente la
estera que atrapa la
suciedad para
detectar daños o
signos de desgaste.
Una alfombra dañada
debe reemplazarse
para garantizar la
seguridad y eficacia.

Pravidelně kontrolujte
rohož pro zachycení
nečistot, zda není
poškozená nebo
nejeví známky
opotřebení.
Poškozená podložka
by měla být
vyměněna, aby byla
zajištěna bezpečnost
a účinnost.

Redovito provjeravajte
ima li oštećenja ili
znakova istrošenosti
na prostirci za
sakupljanje
prljavštine. Oštećenu
prostirku treba
zamijeniti kako bi se
osigurala sigurnost i
učinkovitost.
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Rendszeresen
ellenőrizze a
szennyfogó szőnyeget
sérülések vagy kopás
jelei szempontjából. A
sérült szőnyeget ki
kell cserélni a
biztonság és a
hatékonyság
érdekében.

Stellen Sie sicher,
dass die
Schmutzfangmatte
über eine rutschfeste
Unterseite verfügt, um
ein Verrutschen zu
verhindern und die
Sicherheit zu
erhöhen.

Make sure the
doormat has a non-
slip bottom to prevent
slipping and increase
safety.

Assurez-vous que le
tapis anti-saleté a un
support antidérapant
pour éviter de glisser
et augmenter la
sécurité.

Assicurarsi che il
tappetino cattura
sporco abbia un
supporto antiscivolo
per evitare
scivolamenti e
aumentare la
sicurezza.

Zorg ervoor dat de
vuilvangmat een
antisliplaag heeft om
uitglijden te
voorkomen en de
veiligheid te
vergroten.

Asegúrese de que la
alfombra que atrapa
la suciedad tenga un
respaldo
antideslizante para
evitar resbalones y
aumentar la
seguridad.

Ujistěte se, že
podložka na
zachycování nečistot
má protiskluzovou
podložku, abyste
zabránili uklouznutí a
zvýšili bezpečnost.

Provjerite ima li
podloga za
sakupljanje prljavštine
protukliznu podlogu
kako biste spriječili
klizanje i povećali
sigurnost.
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Győződjön meg arról,
hogy a szennyfogó
szőnyeg
csúszásmentes
hátlappal rendelkezik,
hogy megakadályozza
a csúszást és növelje
a biztonságot.

Vermeiden Sie die
Verwendung der
Matte bei extremen
Wetterbedingungen
(z. B. starker Regen,
Schnee oder Eis),
wenn sie nicht für
solche Bedingungen
ausgelegt ist, um
Beschädigungen und
Sicherheitsrisiken zu
minimieren.

To minimize damage
and safety risks, avoid
using the mat in
extreme weather
conditions (e.g. heavy
rain, snow or ice) if it
is not designed for
such conditions.

Évitez d'utiliser le
tapis dans des
conditions
météorologiques
extrêmes (par
exemple forte pluie,
neige ou glace) s'il
n'est pas conçu pour
de telles conditions
afin de minimiser les
dommages et les
risques pour la
sécurité.

Evitare di utilizzare il
tappetino in condizioni
atmosferiche estreme
(ad esempio forte
pioggia, neve o
ghiaccio) se non è
progettato per tali
condizioni per ridurre
al minimo danni e
rischi per la sicurezza.

Vermijd het gebruik
van de mat in extreme
weersomstandighede
n (bijvoorbeeld zware
regen, sneeuw of ijs)
als deze niet voor
dergelijke
omstandigheden is
ontworpen om schade
en veiligheidsrisico's
te minimaliseren.

Evite usar el tapete en
condiciones climáticas
extremas (por
ejemplo, lluvia
intensa, nieve o hielo)
si no está diseñado
para tales condiciones
para minimizar los
daños y los riesgos de
seguridad.

Nepoužívejte
podložku v
extrémních
povětrnostních
podmínkách (např.
silný déšť, sníh nebo
led), pokud není pro
takové podmínky
navržena, abyste
minimalizovali
poškození a
bezpečnostní rizika.

Izbjegavajte korištenje
prostirke u
ekstremnim
vremenskim uvjetima
(npr. jaka kiša, snijeg
ili led) ako nije
dizajnirana za takve
uvjete kako bi se
smanjila šteta i
sigurnosni rizici.
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Kerülje a szőnyeg
szélsőséges időjárási
körülmények között
(pl. heves esőben,
hóban vagy jégben)
történő használatát,
ha nem ilyen
körülményekre
tervezték, hogy
minimalizálja a
sérüléseket és a
biztonsági
kockázatokat.
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